
 
 

Научная статья (original research article)     |     https://doi.org/10.30853/phil20260044 

© 2026 Авторы. © 2026 ООО Издательство «Грамота» (© 2026 The Authors. © 2026 Gramota Publishing, LLC). Открытый доступ предоставляется 
на условиях лицензии CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ 

 Филологические науки. Вопросы теории и практики 
Philology. Theory & Practice  

ISSN 2782-4543 (online) 
ISSN 1997-2911 (print) 

2026. Том 19. Выпуск 1  |  2026. Volume 19. Issue 1 
Материалы журнала доступны на сайте (articles and issues available at): philology-journal.ru 

 
 

RU 
 

Исследовательское поле эритажных языков:  
структура, география, тематика и ключевые векторы развития 

Подлуцкая К. А., Богоявленская Ю. В. 

Аннотация. Статья посвящена изучению текущего состояния и тенденций развития исследований 
эритажных языков при помощи библиометрического анализа публикационной активности, раскры-
тию ключевых аспектов научной коммуникации, географического распределения и тематических 
доминант в данной области за период 2000-2025 гг. Научная новизна работы состоит в систематиза-
ции развивающегося исследовательского поля эритажных языков за релевантный временной отрезок. 
Цель исследования − оценить текущее состояние и тенденции развития исследований эритажных 
языков путем комплексного библиометрического анализа, основанного на систематизации 3679 пуб-
ликаций из базы данных OpenAlex. Полученные результаты показали, что присутствует экспоненци-
альный рост публикаций. Структура публикационных источников демонстрирует формирование 
многоуровневой системы научной коммуникации с доминированием престижных издательств и вы-
сокорейтинговых журналов. Исследование географической локализации публикационной активно-
сти выявило асимметрию с преобладанием работ из США и других англоязычных стран. Тематиче-
ский анализ позволил выявить превалирование лингводидактической проблематики. 
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The research field of heritage languages:  
structure, geography, themes, and key development vectors 

K. A. Podlutskaya, J. V. Bogoyavlenskaya 

Abstract. The article examines the current state and developmental trends of heritage language research 
through a bibliometric analysis of publication activity. The work explores key aspects of scholarly commu-
nication, geographic distribution, and thematic focuses in the field from 2000 to 2025. The scientific novel-
ty of the work lies in the systematization of the evolving research landscape of heritage languages over  
this relevant period. The aim of the study is to evaluate the current status and development trends of heritage 
language studies using a comprehensive bibliometric analysis based on the systematization of 3,679 publi-
cations from the OpenAlex database. The results demonstrate an exponential growth in the number of pub-
lications. The structure of publication sources indicates the formation of a multi-level system of scholarly 
communication dominated by prestigious publishing houses and high-impact journals. The analysis of geo-
graphic localization reveals an asymmetry, with a predominance of research from the USA and other English-
speaking countries. The thematic analysis identifies a prevalence of linguodidactic issues. 

Введение 

Изучение эритажных языков растет в связи с ростом иммиграции и увеличением числа билингвов в мире. 
В научной литературе билингвизм определяется как возможность использования одним и тем же индивидом 
нескольких языков для решения коммуникативных задач (Weinreich, 1979). Углубленные исследования в об-
ласти двуязычия привели к появлению нового научного направления – эритажной лингвистики (англ. Heritage 
linguistics). В рамках данного научного поля чаще всего проводятся исследования фонетических, морфологи-
ческих и синтаксических ошибок, а также их причин и механизмов. 

Термин “heritage language” появился в Канаде в 1970-х годах. Для обозначения этого понятия в россий-
ской научной литературе используются термины «унаследованный язык», «эритажный язык», «херитажный 
язык», «язык семейного наследия» и др. (Valdés, 2001; Выренкова, Полинская, Рахилина, 2014). С. Монтруль 
(Montrul, 2016) отмечает, что эритажный язык используется представителями языковых меньшинств. 
Его относят к «слабым» языкам, поскольку говорящие допускают большое количество ошибок в речи. Работы 
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С. Монтрул (Montrul, 2008; 2016), М. Полинской (Polinsky, Kagan, 2007), Г. Сконтраса, С. Фукс, М. Полинской 
(Scontras, Fuchs, Polinsky, 2015), а также Т. Купиш, Н. Снейп, И. Штанген (Kupisch, Snape, Stangen, 2013) внесли 
вклад в изучение особенностей эритажных языков. Данное направление сочетает в себе как теоретические, 
так и прикладные аспекты. Исследования естественного билингвизма и двуязычия преимущественно опи-
раются на анализ ошибок, которые допускают дети и взрослые билингвы в различных коммуникативных 
ситуациях (Cantone, 2007; Богоявленская, Шустова, Костева и др., 2022; Богоявленская, 2025). Л. М. Ермакова 
справедливо отмечает, что «опыт интерпретации ошибок и механизмов их возникновения позволяет кон-
кретизировать модель порождения и восприятия речи в теоретическом плане и отрабатывать адекватные 
различным задачам методики диагностики и коррекции речевого и когнитивного развития, формирования 
коммуникативной компетенции в прикладном аспекте» (2012, с. 35).  

За последние три десятилетия исследовательское поле эритажных языков значительно расширилось, что вы-
разилось в появлении специализированных изданий, проведении тематических конференций и появлении 
большого количества трудов, выполненных по проблемам изучения эритажных языков. 

С учетом этих обстоятельств актуальность данного исследования заключается в необходимости объектив-
ной оценки динамики публикационной активности в этой области, что позволит не только выявить актуальные 
тематические кластеры, активно разрабатываемые лингвистами, но и понять общие тенденции исследований. 

Таким образом, в задачи нашего исследования, результаты которого представлены в данной статье, входило:  
1) провести количественный анализ динамики публикационной активности в области исследований 

эритажных языков за период 2000-2025 гг.; 
2) выявить и охарактеризовать основные источники (журналы, издательства), формирующие ядро науч-

ной коммуникации по данной тематике; 
3) проанализировать институциональный и географический ландшафт исследований для определения 

ведущих научных центров и выявления региональных диспропорций; 
4) определить основную тематическую структуру (концептуальные кластеры) исследований эритажных 

языков и проследить ее эволюцию во времени; 
5) на основе полученных данных дать комплексную характеристику современного состояния и тенденций 

развития данного научного направления. 
Основным методом исследования является  библиометрический анализ, реализованный с помощью ком-

плекса методов и методик: систематическая выборка и квантификация данных из крупной научной платформы 
OpenAlex; дескриптивная статистика для выявления количественных закономерностей и трендов публикаци-
онной активности; кластерный анализ для идентификации доминирующих тематических направлений; кон-
тент-анализ для интерпретации тематических категорий и их эволюции; сопоставительный анализ для сравне-
ния тематической структуры в различные хронологические периоды и данных международных баз (OpenAlex) 
с отечественными (РИНЦ). 

Теоретическая база работы сформирована трудами российских и зарубежных ученых в сфере эритажной линг-
вистики, а именно: в области билингвизма (Weinreich, 1979), эритажных языков (Valdes, 2001), теории неполного 
усвоения (Montrul, 2008), − а также работами Т. Купиш (Kupisch, Snape, Stangen, 2013), Г. Сконтраса (Scontras, Fuchs, 
Polinsky, 2015) и других ученых, изучающих структурные и когнитивные аспекты эритажного билингвизма. В рос-
сийской науке значимыми являются работы А. С. Выренковой, М. С. Полинской, Е. В. Рахилиной (2014), Ю. В. Бо-
гоявленской (2025) и других исследователей, занимающихся изучением эритажного русского языка. 

Материалом исследования послужили наукометрические данные, репрезентативная выборка которых бы-
ла сформирована из электронной научной платформы OpenAlex, которая является крупной информационной 
базой научной литературы, охватывающей междисциплинарные публикации, индексируемые в базах данных 
Scopus, Web of Science, CrossRef, PubMed Central, Microsoft Academic Graph.  

Хронологические рамки анализа охватывают 25-летний период с 2000 года по третий квартал 2025 года, 
что позволяет проследить развитие исследований об эритажных языках. Выборка корпуса публикаций осу-
ществлялась посредством поиска по ключевым лексемам и их сочетаниям, репрезентирующим концептуальное 
поле эритажных языков. Для обеспечения полноты выборки учитывались терминологические вариации, 
включающие как устоявшиеся термины (“heritage language”, “heritage speaker”), так и их эквиваленты (“home 
language”, “immigrant language”, “community language”, «унаследованный язык», «эритажный язык» и др.). Общий 
объем выборки составил 3679 публикаций: статьи в рецензируемых журналах, монографии, главы в кол-
лективных трудах, материалы конференций. 

Первичная обработка данных включала их систематизацию и структурирование по хронологическому, гео-
графическому, институциональному и тематическому параметрам. На этапе вторичной обработки применя-
лись методы дескриптивной статистики, позволившие выявить количественные закономерности в динамике 
научных публикаций. Комплементарно использовались методы кластерного и контент-анализа для идентифи-
кации доминирующих тематических направлений в исследуемом временном промежутке. Кроме того, прове-
ден сопоставительный анализ опубликованных материалов. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности применения полученных результатов 
и предложенной методики в практике преподавания компьютерной лингвистики, информационных техноло-
гий в лингвистических исследованиях и корпусной лингвистики. 
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Обсуждение и результаты 

Динамика числа публикаций. Первым этапом библиометрического анализа стало исследование динамики 
публикаций по эритажным языкам в хронологическом разрезе (Рисунок 1). Полученные данные демонстри-
руют выраженный рост публикационной активности по  вопросам эритажных языков на протяжении анали-
зируемого периода. 

 

 
 

Рисунок 1. Динамика публикационной активности в области исследований эритажных языков за период 2000-2025 гг. 
 

В начале рассматриваемого периода (2000-2002 гг.) наблюдается относительно низкий уровень публика-
ционной активности с незначительными колебаниями в диапазоне 18-21 публикация ежегодно, что корре-
лирует с начальной стадией формирования понятийно-терминологического аппарата и методологической 
базы исследований эритажных языков. Монография Г. Вальдес (Valdés, 2001) “Heritage language students: Pro-
files and possibilities” может рассматриваться как знаковая работа данного периода, заложившая концеп-
туальный фундамент для последующих исследований. Количественный скачок фиксируется в 2003 году, ко-
гда число публикаций увеличилось почти вдвое (с 21 до 41). Последующая динамика характеризуется волно-
образным, но устойчиво восходящим ростом с периодами интенсификации и некоторой стабилизации пуб-
ликационной активности. Особенно показательным представляется период 2008-2010 гг., когда произошел 
очередной значительный рост (с 41 до 93 и далее до 103 публикаций), свидетельствующий о переходе иссле-
дований эритажных языков из стадии становления в фазу активного развития.  

За период 2013-2017 гг. количество публикаций увеличилось с 167 до 288, демонстрируя стабильный 
среднегодовой прирост около 14,6%. Этот период можно охарактеризовать как стадию формирования устой-
чивых исследовательских групп и институтов, специализирующихся на данной проблематике, а также 
как этап междисциплинарного расширения исследовательской области, что подтверждается разнообразием 
тем и увеличением географического охвата исследований, что будет подробнее рассмотрено далее. Незначи-
тельное снижение публикационной активности в 2018-2019 гг. (251 и 266 публикаций соответственно) может 
быть обусловлено естественными циклами в научной продуктивности. 

Период 2020-2024 гг. характеризуется заметным подъемом исследовательской активности, что привело 
к пику публикационной активности в 2023 году (351 публикация). На наш взгляд, это связано с исследова-
нием большего числа языковых пар и социолингвистических контекстов, которые позволяют получить более 
полную картину распространения и функционирования эритажных языков. Существенно меньшее число 
работ в 2025 году (72) объясняется, соответственно, неполнотой данных за текущий год (только первый квар-
тал). При сохранении наблюдаемых тенденций можно прогнозировать, что итоговое количество публикаций 
за 2025 год с определенной вероятностью превысит показатели предыдущих лет. 

Рост числа публикаций и цитирований в данной области знания свидетельствует о ее стабильном разви-
тии и повышении значимости в современной лингвистической науке.  

Тематика и уровень журналов. На следующем этапе мы обратились к анализу публикационных источни-
ков для изучения типов учреждений, занимающихся исследованиями в данной предметной области. Полу-
ченные данные свидетельствуют о наличии активной научной коммуникации, осуществляемой через специ-
ализированные и междисциплинарные журналы, издательства. Среди 200 периодических изданий, публико-
вавших исследования по направлению эритажных языков, доминируют издания, относящиеся к высоким 
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квартилям научной периодики (Q1 и Q2), среди них, к примеру, “International Journal of Bilingualism”, “Bilin-
gualism Language and Cognition” и “Frontiers in Psychology” и другие, что свидетельствует о признании высо-
кого научного уровня исследований эритажных языков международным академическим сообществом. 
Для наглядности было отобрано 25 ведущих источников, суммарное число публикаций в которых состав-
ляет 1390, что эквивалентно 37,8% от общего корпуса (Таблица 1). 
 
Таблица 1. Основные источники публикаций по проблемам эритажных языков 
 

Primary Location Source Id  (Основной источник публикаций) Count (Количество) 
Routledge eBooks 191 
Heritage Language Journal 189 
Languages 98 
International Journal of Bilingual Education and Bilingualism 83 
Journal of Multilingual and Multicultural Development 80 
International Journal of Bilingualism 76 
Cambridge University Press eBooks 73 
Springer international handbooks of education 60 
Foreign Language Annals 58 
Frontiers in Psychology 49 
Multilingual Matters eBooks 46 
Hispania 45 
Bilingualism Language and Cognition 44 
Studies in bilingualism 39 
Bilingual Research Journal 37 
Modern Language Journal 36 
Proceedings of the 2019 AERA Annual Meeting 35 
De Gruyter eBooks 32 
Language and Education 31 
Language Culture and Curriculum 29 
Canadian Modern Language Review 28 
Linguistic Approaches to Bilingualism 28 
Journal of Language Identity & Education 27 
Springer eBooks 27 
ProQuest LLC eBooks 26 

 
Доминирующую позицию в иерархии публикационных платформ занимает издательство Routledge, пред-

ставленное через электронную коллекцию Routledge eBooks (191 публикация), что составляет 5,2% от общего 
корпуса. Значительный объем исследований в данном издательстве объясняется его ориентацией на гумани-
тарные и социальные науки, такие как лингвистика и образование, а также целенаправленной политикой 
по созданию специализированных серий, посвященных многоязычию и языковому образованию. Примеча-
тельно, что в ведущие 10 источников входят электронные книги еще трех престижных академических изда-
тельств: Cambridge University Press (73), Springer (60) и Multilingual Matters (46), что в совокупности составляет 
370 публикаций или примерно 10% от общего корпуса. 

Второе место в данной иерархии принадлежит специализированному периодическому журналу “Heritage 
Language Journal” (189 публикаций, 5,1% от общего массива), представляющего собой тематически фокусиро-
ванную платформу для представления результатов исследований эритажных языков. Фактически равный 
статус неспециализированного академического издательства и узкопрофильного журнала в структуре публи-
кационных платформ указывает на параллельное функционирование двух стратегий научной коммуника-
ции: интеграции исследований эритажных языков в широкий контекст гуманитарного знания и формирова-
ния обособленного дискурсивного пространства с собственными эпистемологическими границами. Междис-
циплинарный журнал “Languages” (98 публикаций, 2,7%) занимает третью позицию, в данном журнале про-
блема эритажных языков рассматривается наряду с другими лингвистическими проблемами.  

Последующие позиции в рейтинге занимают издания, специализирующиеся на билингвизме и много-
язычном образовании: “International Journal of Bilingual Education and Bilingualism” (83 публикации, 2,3%), 
“Journal of Multilingual and Multicultural Development” (80 публикаций, 2,2%) и “International Journal of Bilin-
gualism” (76 публикаций, 2,1%).  

Концентрация исследований эритажных языков в данном кластере журналов подтверждает, что проблема 
билингвизма и многоязычия с каждым годом становится все более актуальной.  

Определенная доля журналов сосредоточена на лингводидактике и языковом образовании – “Foreign Lan-
guage Annals” (58 публикаций), “Modern Language Journal” (36 публикаций), “Language and Education” (31 публи-
кация), “Language Culture and Curriculum” (29 публикаций), “Canadian Modern Language Review” (28 публика-
ций) – это позволяет говорить о прикладной ориентации значительной части исследований эритажных язы-
ков, направленных на разработку эффективных методов преподавания. Интеграция вопросов эритажных 
языков в психологические и когнитивные исследования не является доминирующей тенденцией, однако 
такие случаи фиксируются, к примеру, в журнале “Frontiers in Psychology” (49 публикаций, 1,3%). 

Анализ распределения публикаций по источникам позволяет сделать вывод о формировании многоуров-
невой системы научной коммуникации в области эритажных языков, характеризующейся сочетанием специ-
ализированных и междисциплинарных платформ, охватывающих теоретические, методологические, образо-
вательные и прикладные аспекты данной проблематики. 
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Образовательные и научные учреждения. Третьим этапом стало исследование институционального и гео-
графического ландшафта, в рамках которого развиваются исследования эритажных языков. Типологическая 
стратификация авторских учреждений (Рисунок 2) обнаруживает доминирование организаций, выполняю-
щих функции финансирования (спонсоров) научных исследований – 2161 аффилиация, что составляет при-
близительно 78% от общего количества учреждений. Столь значительное представительство спонсирующих 
организаций свидетельствует о высокой степени грантовой поддержки исследований эритажных языков, 
что может интерпретироваться как признание их социальной и научной значимости. 

 

 
 

Рисунок 2. Типологическое распределение учреждений авторов публикаций по проблемам эритажных языков 
 

На втором месте по частотности находятся образовательные учреждения (364 аффилиации, 13%). Суще-
ственно меньшую, но все же заметную роль в институциональной экосистеме играют объекты/учреждения 
(facility) – 81 публикация (2,9%), правительственные организации (government) – 50 публикаций (1,8%) и не-
коммерческие организации (nonprofit) – 49 публикаций (1,8%), что указывает на вовлеченность различных 
секторов общества в поддержку и развитие данной исследовательской области. Интересной особенностью 
является присутствие в списке учреждений организаций здравоохранения (27 аффилиаций, 0,9%), что, ве-
роятно, связано с исследованиями на пересечении языковых вопросов и здравоохранения (например, влия-
ние билингвизма на когнитивное развитие и здоровье и др.) 

Географическое распределение учреждений, ведущих исследования в данной области (Рисунок 3; Рису-
нок 4), демонстрирует выраженную асимметрию с доминированием США (1202 публикации, 44,4% от общего 
количества с идентифицированной страной) в глобальном ландшафте исследований эритажных языков. Та-
кая концентрация объясняется не только мощной научной инфраструктурой США, но и спецификой со-
циолингвистической ситуации: высокой интенсивностью миграционных процессов, разнообразием языко-
вых диаспор и институционализацией эритажной проблематики в образовательной системе. Анализ кон-
кретных учреждений, наиболее активно участвующих в исследованиях эритажных языков, выявляет без-
условное лидерство Иллинойсского университета в Урбане-Шампейне (66 публикаций). Другие американ-
ские университеты, занимающие высокие позиции, включают Университет Мэриленда в Колледж-Парке 
(38 публикаций), Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе (31) и Городской университет Нью-Йорка (31). 

Второе и третье места занимают Канада (202 публикации, 7,5%) и Германия (181 публикация, 6,7%), 
что отражает два различных типа научного интереса к эритажным языкам: в случае Канады – обусловленный 
официальной политикой билингвизма и многообразием иммигрантских сообществ, а в случае Германии – 
связанный с активной иммиграционной динамикой последних десятилетий и традициями лингвистических 
исследований. Канадские исследования в основном сконцентрированы в Торонтском университете (58 пуб-
ликаций), Университете Альберты (26 публикаций) и Университете Британской Колумбии (25 публикаций). 
В Германии значительный вклад вносят Констанцский университет (34 публикации), Гамбургский универси-
тет (31 публикация) и Университет Гете во Франкфурте (16 публикаций). 

Значительное количество публикаций приходится на Великобританию (168, 6,2%) и Австралию (121, 4,5%) – 
англоязычные страны с колониальным прошлым и значительным опытом управления мультикультурными сооб-
ществами. В самой Великобритании наблюдается присутствие исторических миноритарных языков (валлийский, 
гэльский, шотландский), которые могут рассматриваться как эритажные в определенных социолингвистических 
контекстах. Среди британских научных центров наибольший вклад вносит Лондонский университет (25 публика-
ций), Университет Рединга (16 публикаций) и Эдинбургский университет (15 публикаций). В Австралии лидерами 
исследований являются Университет Маккуори (31 публикация) и Университет Монаша (20 публикаций). 

Скандинавский регион представлен прежде всего Норвегией (93 публикации, 3,4%) и Швецией (35 публикаций, 
1,3%). Говоря о конкретных учреждениях в данном регионе, отметим высокую публикационную активность Арк-
тического университета Норвегии (54 публикации). Особого внимания также заслуживает представленность 
в публикационном ландшафте азиатских стран: Китай (66 публикаций), Израиль (56 публикаций), Индонезия 
(37 публикаций), Турция (42 публикации), − что в совокупности составляет около 7,4% публикаций. Среди изра-
ильских учреждений выделяется Университет Бар-Илан с 34 публикациями, в то время как в Сингапуре активную 
исследовательскую деятельность ведет Наньянский технологический университет (16 публикаций). 
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Рисунок 3. Географическая локализация учреждений авторов 
 

 
 

Рисунок 4. Картографическая визуализация распределения публикаций по эритажным языкам  
в глобальном научном пространстве (2000-2025 гг.) 

 
Российская Федерация занимает 18 место (33 публикации, 1,2%), что свидетельствует о сравнительно не-

давнем включении российского академического сообщества в глобальный научный дискурс об эритажных 
языках. Российская наука в данной области представлена, прежде всего, Национальным исследовательским 
университетом «Высшая школа экономики» (11 публикаций), где функционирует лингвистическая лаборато-
рия по корпусным технологиям. Часть публикаций также относится к Российской академии наук (РАН) (4 пуб-
ликации) и Санкт-Петербургскому государственному университету (СПбГУ) (4 публикации). 

Однако можно предположить, что фактическое количество российских исследований в данной области выше, 
но часть из них не представлена в международных библиографических базах из-за языкового барьера, особенно-
стей индексации, а также геополитических условий современности. Это предположение подтверждается данны-
ми Российского индекса научного цитирования (РИНЦ). По запросу «эритажный» в РИНЦ обнаружено 255 публи-
каций российских исследователей. Как видно из таблицы ниже (Таблица 2), наибольшее количество работ 
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(250 публикаций) связано с общим понятием «эритажный язык», что отражает стремление отечественных лингви-
стов к формированию теоретической базы данного направления исследований. Значительное внимание также 
уделяется вопросам русского языка как эритажного (230 публикаций) и эритажным носителям языка (206 пуб-
ликации), что указывает на междисциплинарный характер отечественных исследований в данной области. 
 
Таблица 2. Распределение публикаций по ключевым словам в РИНЦ 
 

№ Ключевое слово Кол-во публикаций 
1.  Эритажный язык 250 
2.  Эритажный русский язык 230 
3.  Эритажный носитель языка 206 
4.  Эритажный говорящий 196 
5.  Изучающие эритажный язык 112 
6.  Эритажный билингвизм 96 
7.  «Эритажный» русский 80 
8.  «Эритажный» (унаследованный) язык 50 
9.  Эритажный китайский язык 45 

10.  Несбалансированный эритажный билингвизм 20 
11.  «Эритажный русский» 20 

 
Географическая и институциональная картография исследований эритажных языков демонстрирует высо-

кую степень интернационализации с присутствием учреждений из разных континентов. Однако наблюдается 
и явная асимметрия с доминированием западных, особенно североамериканских, научно-образовательных учре-
ждений, что сигнализирует о необходимости более активного включения незападных исследовательских тради-
ций в глобальный научный дискурс об эритажных языках. 

Хронологический анализ публикаций. Заключительным и, возможно, наиболее информативным этапом биб-
лиометрического анализа является исследование тематической структуры публикаций и ее развития во времен-
ной перспективе. Распределение публикаций по основным тематическим кластерам (Таблица 3) показывает 
безусловное доминирование образовательной проблематики: кластер “Multilingual Education and Policy” (Много-
язычное образование и политика) включает 1786 публикаций, что составляет 48,5% от общего корпуса. На наш 
взгляд, это можно интерпретировать как проявление практической направленности значительной доли иссле-
дований эритажных языков, нацеленнных на разработку эффективных образовательных методик и формирова-
ние языковой политики сохранения и развития многоязычия. 
 
Таблица 3. Распределение публикаций по основным темам исследований эритажных языков 
 

Primary Topic Id (Основная тема исследований) Кол-во 
Multilingual Education and Policy (Многоязычное образование и политика) 1786 
Language Development and Disorders (Развитие языка и языковые расстройства) 161 
Linguistic Variation and Morphology (Языковые вариации и морфология) 126 
Phonetics and Phonology Research (Исследования в фонетике и фонологии) 119 
Spanish Linguistics and Language Studies (Испанская лингвистика и языковые исследования) 75 
Educator Training and Historical Pedagogy (Подготовка педагогов и историческая педагогика) 58 
Linguistics, Language Diversity, and Identity (Лингвистика, языковое разнообразие и идентичность) 58 
Reading and Literacy Development (Развитие чтения и грамотности) 56 
Second Language Acquisition and Learning (Усвоение и изучение второго языка) 54 
Neurobiology of Language and Bilingualism (Нейробиология языка и двуязычие) 51 
Language, Discourse, Communication Strategies (Язык, дискурс, коммуникативные стратегии) 48 
Linguistic Education and Pedagogy (Лингвистическое образование и педагогика) 46 
Syntax, Semantics, Linguistic Variation (Синтаксис, семантика, лингвистическая вариативность) 45 
Natural Language Processing Techniques (Методы обработки естественного языка) 34 
Linguistic Studies and Language Acquisition (Лингвистические исследования и усвоение языка) 34 
Service-Learning and Community Engagement (Обучение через служение и вовлечение сообщества) 29 
Gender Studies in Language (Гендерные исследования в языке) 29 
Educational Systems and Policies (Образовательные системы и политика) 24 
Interpreting and Communication in Healthcare (Устный перевод и коммуникация в здравоохранении) 22 
Language, Linguistics, Cultural Analysis (Язык, лингвистика, культурный анализ) 22 
Parental Involvement in Education (Участие родителей в образовании) 21 
Educational Research and Pedagogy (Образовательные исследования и педагогика) 19 
Language, Metaphor, and Cognition (Язык, метафора и познание) 18 
Другие темы (различные области исследований) 142 

 
Второй по значимости тематический кластер – “Language Development and Disorders” (Развитие языка и язы-

ковые расстройства) с 161 публикацией (4,4%) – отражает растущий интерес к психолингвистическим и нейро-
лингвистическим аспектам функционирования эритажных языков, включая вопросы нормативного и атипично-
го языкового развития у детей-билингвов. Данная тематика прослеживается в категориях «языковые вариации 
и морфология» (Linguistic Variation and Morphology) – 126 публикаций (3,4%) и «исследования в фонетике и фо-
нологии» (Phonetics and Phonology Research) – 119 публикаций (3,2%), которые фокусируются на морфологиче-
ских и синтаксических характеристиках эритажных языков и их отличиях от стандартных вариантов. Завершает 
список тематика развития чтения и грамотности (Reading and Literacy Development) с 56 публикациями (1,5%), 
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что акцентирует внимание на практических аспектах (развитие навыков говорения, аудирования, чтения и пись-
ма) языкового развития и формировании определенных навыков у носителей эритажных языков. 

За пределами лидирующей десятки, но все же с заметным количеством публикаций представлены такие 
тематические категории, как «усвоение и изучение второго языка» (Second Language Acquisition and Learning) – 
54 публикации (1,5%), «нейробиология языка и двуязычие» (Neurobiology of Language and Bilingualism) – 51 пуб-
ликация (1,4%), «язык, дискурс, коммуникативные стратегии» (Language, Discourse, Communication Strategies) – 
48 публикаций (1,3%), «лингвистическое образование и педагогика» (Linguistic Education and Pedagogy) – 
46 публикаций (1,3%) и «синтаксис, семантика, лингвистическая вариативность» (Syntax, Semantics, Linguistic 
Variation) – 45 публикаций (1,2%). Данный тематический кластер демонстрирует многообразие исследователь-
ских направлений, от нейрокогнитивных до социолингвистических и дискурсивных. 

Контрастивный анализ тематической структуры публикаций в различные годы (Таблица 5) позволяет просле-
дить развитие исследовательских направлений и формирование новых разделов изучения эритажных языков. 
 
Таблица 5. Изменение основных тем исследований эритажных языков по годам (2000-2024 гг.) 
 

Primary Topic (Основная тема исследований) 2000 2005 2010 2015 2020 2024 
Multilingual Education and Policy 15 29 62 114 119 134 
Linguistic Variation and Morphology - 2 - 8 14 6 
Spanish Linguistics and Language Studies - 2 - 4 - - 
Language Development and Disorders - - - 4 15 12 
Phonetics and Phonology Research - - - 7 8 - 
Migration, Ethnicity, and Economy - - - 4 - - 
Syntax, Semantics, Linguistic Variation - - - 3 10 - 
Language, Discourse, Communication Strategies - - - 3 6 4 
Language, Metaphor, and Cognition - - - 3 - - 
Educator Training and Historical Pedagogy - - - 3 - - 
Linguistic Education and Pedagogy - - - 3 5 - 
Reading and Literacy Development - - - - 9 5 
Second Language Acquisition and Learning - - 2 - 7 7 
Psychosocial Factors Impacting Youth 1 - - - 5 - 
Linguistics, Language Diversity, and Identity - - - - 5 5 
Hearing Impairment and Communication 1 - - - - - 
Translation Studies and Practices 1 - - - - - 
Neurobiology of Language and Bilingualism - - - - - 7 
Jewish Identity and Society - - - - - 4 
Другие темы - 8 23 44 85 88 

 
В 2000 году наблюдается абсолютное доминирование тематики многоязычного образования и языковой по-

литики (15 публикаций из 19, 78,9%), что отражает начальную стадию формирования исследовательского поля 
с фокусом на образовательные аспекты. Остальные тематические категории представлены единичными публи-
кациями, что указывает на неопределенный характер в исследуемой области на текущем этапе развития. 

К 2005 году формируются новые тематические направления, связанные с лингвистическими вариациями 
и морфологией (2 публикации, 3,8%) и испанской лингвистикой (2 публикации, 3,8%), что свидетельствует о нача-
ле развития узконаправленных исследовательских интересов. 

Анализ тематических направлений 2010 года демонстрирует сохранение доминанты многоязычного обра-
зования и языковой политики (62 публикации из 103, 60,2%), но с большей частью исследований в области пре-
подавания английского (10 публикаций, 9,7%) и второго языка (6 публикаций, 5,8%). Появляется новая катего-
рия – усвоение и изучение второго языка (2 публикации, 1,9%), − что отражает проявление интереса к когни-
тивным аспектам. При этом существенно увеличивается количество публикаций по различным периферийным 
темам (23 публикации, 22,3%), что свидетельствует о разнообразии исследовательского поля. 

К 2015 году тема многоязычного образования по-прежнему оставалась основной, занимая почти половину 
всех публикаций (114 публикаций из 229, 49,8%). Однако наблюдается рост других направлений, что указывает 
на расширение тематической структуры исследований и интересов в этой области. Далее прослеживается разви-
тие проблематики языковых вариаций и морфологии (8 публикаций, 3,5%). Формируется значительный кластер 
исследований, посвященных структурным аспектам языка: фонетике и фонологии (7 публикаций, 3,1%), синтак-
сису и семантике (3 публикации, 1,3%). Одновременно развиваются тематические направления, связанные с со-
циолингвистическими аспектами: языковым развитием и расстройствами (4 публикации, 1,7%), испанской 
лингвистикой (4 публикации, 1,7%), миграцией и этничностью (4 публикации, 1,7%), языком и дискурсом (3 пуб-
ликации, 1,3%). Особый интерес представляет появление категории «язык, метафора и познание» (3 публикации, 
1,3%), что отражает интеграцию эритажной проблематики в когнитивную лингвистику. 

В 2020 году исследовательские интересы продолжили диверсифицироваться, что проявилось в снижении до-
ли многоязычного образования до 36,7% от общего числа публикаций. Несмотря на это, многоязычное образо-
вание сохраняло свою доминирующую позицию в тематической структуре. Существенно увеличивается количе-
ство публикаций по языковому развитию и расстройствам (15 публикаций, 4,6%), а также по языковым вариациям 
и морфологии (14 публикаций, 4,3%), что свидетельствует о развитии психолингвистических направлений ис-
следований. На передний план выходит синтаксическая и семантическая проблематика (10 публикаций, 3,1%), 
а также развитие чтения и грамотности (9 публикаций, 2,8%), что отражает усиление интереса к формально-
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лингвистическим и компетентностным аспектам эритажных языков. Появление категории «психосоциальные 
факторы, влияющие на молодежь» (5 публикаций, 1,5%) указывает на расширение социально-психологического 
контекста исследований. 

В 2024 году тематическая структура публикаций продолжает развиваться, при этом многоязычное образо-
вание остается на первом месте (134 публикации из 307, 43,6%), но наблюдаются изменения в других домини-
рующих темах, что свидетельствует о гибкости и адаптации исследовательских приоритетов. Также на перед-
ний план выходит нейробиология языка и двуязычие (7 публикаций, 2,3% – в равной доле с усвоением второ-
го языка), что отражает интеграцию эритажной проблематики в нейрокогнитивные исследования и использо-
вание новых экспериментальных методов. При этом наблюдается значительное увеличение количества пуб-
ликаций по различным периферийным темам (88 публикаций, 28,7%). 

Итак, сопоставительный анализ тематического развития исследований эритажных языков позволяет вы-
делить несколько ключевых тенденций: 

1. Стабильное доминирование образовательной и языковой политики как основной тематической доми-
нанты на протяжении всего периода, но с постепенным снижением с 78,9% в 2000 году до 43,6% в 2024 году. 

2. Последовательное расширение направлений исследований с формированием новых тематик и увели-
чением доли периферийных тем с 5,3% в 2000 году до 28,7% в 2024 году. 

3. Усиление роли структурно-лингвистических исследований (морфология, синтаксис, фонетика) в пе-
риод 2015-2020 гг. с последующим снижением их удельного веса, исследователи начинают переориентиро-
ваться на нейрокогнитивные аспекты к 2024 году, что отражает изменение научных приоритетов и подхо-
дов в лингвистике.  

4. Появление и развитие социокультурных аспектов исследований, отражающих интеграцию эритажной 
проблематики в широкий контекст социальных и гуманитарных наук. 

5. Формирование специализированных исследовательских направлений, связанных с конкретными язы-
ками (прежде всего русским, испанским, китайским). 

Заключение 

Проведенный библиометрический анализ исследований эритажных языков позволяет сформулировать 
следующие выводы: 

1.  Динамика публикационной активности демонстрирует экспоненциальный рост исследований в дан-
ной области: от 19 публикаций в 2000 году до 351 в 2023 году. Эта устойчивая положительная тенденция 
с периодическими скачками (например, в 2003, 2008-2010 и 2020-2024 гг.) свидетельствует о последователь-
ной институционализации эритажной лингвистики − ее переходе от становления к фазе активного развития 
и консолидации в самостоятельную междисциплинарную область знания.  

2.  Исследование выявило сформировавшуюся многоуровневую систему публикационных платформ. Яд-
ро составляют специализированные журналы (например, “Heritage Language Journal”), издания по билинг-
визму и многоязычию (International Journal of Bilingualism) и престижные академические издательства 
(Routledge, Cambridge University Press). Высокая доля источников в квартилях Q1 и Q2 указывает на призна-
ние научного уровня исследований международным сообществом.  

3.  Анализ обнаружил выраженную асимметрию в распределении научной продукции. Абсолютным ли-
дером являются США (44,4% публикаций), за которыми следуют Канада, Германия и Великобритания. 
Это отражает связь исследовательской активности с иммиграционными процессами и состоянием научной 
инфраструктуры. Российская наука представлена сравнительно скромно (1,2% в международных базах), од-
нако данные РИНЦ указывают на значительную и быстрорастущую активность отечественных исследовате-
лей, сфокусированную на изучении эритажного русского языка. 

4.  Доминирующей темой на протяжении всего периода остается многоязычное образование и языковая по-
литика (48,5% публикаций), что подчеркивает прикладную, лингводидактическую ориентацию поля. Однако 
наблюдается четкая тенденция к тематической диверсификации: снижение доли образовательной проблемати-
ки с 78,9% (2000 г.) до 43,6% (2024 г.) сопровождалось ростом интереса к структурно-лингвистическим (морфоло-
гия, синтаксис), психолингвистическим и, наконец, нейрокогнитивным аспектам эритажного билингвизма. 

5.  За 25 лет исследование эритажных языков преобразовалось из периферийной субдисциплины, фоку-
сировавшейся на прикладных образовательных вопросах, в зрелую междисциплинарную область с высокой 
степенью институционализации и разнообразием тем. Современная конфигурация данного исследователь-
ского поля характеризуется динамическим балансом между теоретическими изысканиями и практическими 
приложениями, а также активной интеграцией концептуальных основ и методологических подходов из смеж-
ных научных областей.  

В перспективе планируется проведение качественного контент-анализа публикаций внутри ключевых кла-
стеров (например, образовательного или нейролингвистического) для выявления проблем конкретных иссле-
довательских дискуссий и разработке методологических подходов. 
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